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I. INTRODUCTION 
 

The Société des Régates d’Antibes would like to extend its warm welcome to all participants of the Ski 
Voile 2026. 

This roadbook contains the logistical information which is relevant to your stay in Antibes. Pleasetake 
the time to read it and do not hesitate to ask for any further information. 

La Société des Régates d'Antibes souhaite la bienvenue à tous les participants de la Ski Voile 2026.  

Ce roadbook contient les informations logistiques utiles à votre séjour à Antibes. Prenez le temps de le 
lire et n'hésitez pas à demander des informations complémentaires.  

 
 
 

II. USEFUL CONTACTS 
 
 

POSITION MAIL DIRECT LINE 

ORGANISATION manifestation@sr-antibes.fr +33492911313 

 
 
 
 
 

I. GENERAL TIMETABLE / PROGRAMME 
 
 

FRIDAY 23TH JANUARY 
 

SCHEDULE   ACTIONS   COMMENTS   

10.30am 
to 
13.30am 

Inscriptions  Fireball 

Registration Fireball 

Entrée principale / SRA Main entrance 

14.00pm 
1er signal d’attention / First warning 
signal 

Baie d’Antibes / Antibes Bay 
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SATURDAY 25TH JANUARY 
 
 

SCHEDULE   ACTIONS   COMMENTS   

09.00 am 
to 
13.00 ap 
 
 

Inscriptions  ILCA / EUROPE 
 
 Registration ILCA / EUROPE 
 

Entrée principale / SRA Main entrance 

10.00 am 

 

 

14.30 ap 

 

1er signal d’attention FIREBALL  / 
First warning  signal FIREBALL  

 
1er signal d’attention ILCA /EUROPE 

 / First warning  signal ILCA /EUROPE 

 

Baie d’Antibes / Antibes Bay 

 

 

Baie d’Antibes / Antibes Bay 

After Races 
 

Collation / Snack Time Sur le parvis du club / In front of the club 

 
 

SUNDAY 26st JANUARY 
 

SCHEDULE   ACTIONS   COMMENTS   

9.00am 
Accueil & Welcome / Hospitality 

Unit Open 
Sur le parvis du club / In front of the club 

10.00am 
1er signal d’attention / First warning 
signal 

Baie d’Antibes / Antibes Bay 

After Races Remise des prix / Prize Giving 
 

Salle de reunion / SRA Meeting Room 
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I. LOGISTICS 

ARRIVING & UNLOADING THE EUROPE - FIREBALL AND PARKING 
 

Upon your arrival at the Société des Régates d’Antibes, The SRA Team will advise you where to park 
vans & trailers. The boats will be located on the club’s esplanade and beach area. You will have 
indications on the Salis parking showing the way. 

A votre arrivée à la Société des Régates d'Antibes, l'équipe SRA vous indiquera où garer les véhicules 
et les remorques. Les dériveurs seront stockés sur l'esplanade du club et la plage. Vous aurez des 
indications sur le parking Salis pour vous indiquer votre chemin.  
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COACH BOAT LAUNCHING AND VAN PARKING 

 

The boats will be launched from the slipway using the sailing school's tractor. 

Les semi-rigides seront mis à l'eau depuis la cale de mise à l'eau avec le tracteur de l'école de voile 

Team vans will have an assigned parking space and must display a parking permit. 

All vehicles parked in the parking lot must be identified, please find this form with the greeter upon arrival 
and be sure to fill it out and place it in your van/car, visible through the front window. 
Les fourgonnettes d'équipe auront un espace de stationnement assigné et doivent afficher un permis de 
stationnement.  

  
Tous les véhicules garés dans le parking doivent être identifiés. Veuillez trouver ce formulaire auprès de 
l'agent d'accueil à votre arrivée et assurez-vous de le remplir et de le placer dans votre van/voiture, visible par 
la fenêtre avant.  
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COACH BOATS MOORING / AMARAGE DES BATEAUX ENTRAÎNEURS 

 
For the night from Friday to Sunday, the coach’s boats will be moored in the port of Vauban between          pontoon 
E10.12 at E10.20 and  E10.63  au E10.69. 
Dans les nuits de samedi à dimanche, les bateaux des Entraineurs seront amarrés dans le port Vauban. 
Les places réservés sont du E10.12 au E10.20 (5 places) et du  E10.63  au E10.69 (4 places). 
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COACH BOATS LOADING / CHARGEMENT DES SEMI-RIGIDES 
 

On Sunday after the race, the coach boats will be taken out of the water at the slipway using the tractor. 

Le dimanche après la course, les bateaux des coachs seront sortis de l'eau à la cale à l'aide du tracteur.  
 

 
Once loaded, they may return to the parking. 
Une fois chargés, ils peuvent retourner au parking. 

 

 
All the team of the SRAntibes awaits you with impatience. 
Toute l’équipe de la SRAntibes vous atttend avec impatience.  


